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Повторное принятие временного Защитного приказа в связи с сексуальным 
посягательством и Извещение о слушании 

 В этом документе содержится просьба подателя заявления к суду повторно принять 
временный приказ, действие которого может вскоре истечь. 
 Впишите имя и фамилию подателя заявления.  

• Если защищаемое лицо – это вы сами, впишите свои имя и фамилию.   
• Если защищаемое лицо – это несовершеннолетний, ранимый взрослый или взрослый, 

который по возрасту, инвалидности, состоянию здоровья или вследствие недосягаемости 
не может подать заявление самостоятельно, впишите имя и фамилию этого лица.  

• Впишите дату рождения подателя заявления там, где сказано «Дата рождения».   
 Впишите имя и фамилию, а также дату рождения ответчика.  Если вы не знаете дату рождения, 
впишите возраст ответчика. 
 Отметьте первый квадрат и впишите дату первичной подачи заявления на временный приказ.  

Ввод информации в базу данных правоохранительных органов 
 Приказ будет введен в базу данных правоохранительных органов всего штата для оповещения 
каждого полицейского штата.  Укажите название правоохранительного органа, имеющего 
юрисдикцию по месту вашего проживания.  

• Если адрес в пределах городской черты, укажите городское полицейское отделение.   
• Если адрес вне городской черты, укажите офис шерифа округа.   

Вручение 
 Данный приказ, временный приказ и заявление должны быть вручены ответчику лично с тем, 
чтобы ответчик знал о том, какие действуют запретительные условия, а также о том, где и когда 
состоится слушание.  Для вручения документов вы можете выбрать один из указанных ниже 
вариантов. 

• Правоохранительный орган. (Примечание: вам, возможно, придется заплатить за вручение 
документов). 

• Платная профессиональная курьерская служба.  
• Другое лицо в возрасте 18 лет или старше, не являющееся стороной по данному судебному 

делу.  
 Вам необходимо будет сообщить адрес, по которому можно найти ответчика для вручения 
документов. 
 Отметьте соответствующий квадрат и впишите название города или округа  места 
проживания ответчика с тем, чтобы полиция могла вручить ответчику данный приказ.   
 Если вы договариваетесь о вручении данного приказа, временного приказа и заявления 
частным образом, отметьте соответствующий квадрат. 
 Если ответчик явился на слушание, и суд вручил ответчику копию данного приказа, 
временного приказа и заявления, отметьте последний квадрат раздела «Вручение».  Никакого 
дополнительного вручения не требуется. 
 Поставьте свою подпись под строкой «Подано», на строке «Податель заявления или лицо, 
заполняющее заявление от имени подателя заявления».  Включите сегодняшнюю дату. 

Суд заполнит остальную часть формы 
 Далее приведен образец формы «Повторное принятие Временного защитного приказа и 
Извещение о слушании». 



Внимание!  Вы должны заполнить эту форму по-английски
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Court of Washington 
 Суд штата Вашингтон
For / По

 
No. / № 

 
______________________________     ____________ 

Petitioner (Protected Person)     DOB 
Податель заявления                    Дата рождения 
(защищаемое лицо) 
   vs. / против 
 
_____________________________     ____________ 
Respondent (Restrained Person)       DOB 
Ответчика (лица, против которого         Дата рождения 
испрашивается запрет) 

Reissuance of Temporary Sexual 
Assault Protection Order and Notice of 
Hearing (ORRTPO) 
Повторное принятие временного 
Защитного приказа в связи с сексуальными 
посягательствами и Извещение о слушании  
 

 Clerk's Action Required 
Вниманию клерка

 
 The Temporary Sexual Assault Protection Order issued on ______________________ is hereby 

extended through the new court hearing date on this matter on ________________________ [date] 
at __________ [time] at   [location]. 

  Временный защитный приказ по делу о сексуальных посягательствах, принятый 
_____________________ [дата], настоящим продлен вплоть до нового судебного 
слушания по данному делу _____________________ [дата] в __________ [время] в  
  [место]. 

 Other: / Прочее: ______________________________________________________________ 
 ____________________________________________________________________________. 
 

The clerk of the court shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the  
Секретарь суда должен направить копию данного приказа не позднее дня следующего судебного 
заседания в  

  ___________________________  County Sheriff’s Office  _________________________Police 
Department Where Petitioner Lives which shall enter this order in any computer-based criminal 
intelligence system available in this state used by law enforcement to list outstanding warrants. 

  ___________________________ Офис шерифа округа  _________________________ 
Полицейское отделение по месту проживания подателя заявления, где этот приказ должен 
быть введен в компьютерную базу данных об уголовной деятельности, которая имеется в этом 
штате для введения правоохранительными органами информации о действующих ордерах на 
арест. 
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  The clerk of the court shall also forward a copy of this order on or before the next judicial day to  
Секретарь суда должен также направить копию этого приказа не позднее начала следующего 
судебного заседания в  

  __________________________ County Sheriff’s Office _____________________________Police 
Department Where Respondent Lives which shall personally serve the respondent with a copy of this 
order, the Temporary Order, and the Petition, and shall promptly complete and return to this court proof of 
service. 

  __________________________ Офис шерифа округа  _____________________Полицейское 
отделение по месту проживания ответчика, с тем чтобы Ответчику были лично 
вручены копии этого приказа, временного приказа и заявления, а в суд было 
незамедлительно подано заполненное подтверждение вручения.  

  Petitioner has made private arrangements for service of this order, the Temporary Order and the Petition. 
Податель заявления частным образом договорился о вручении этого приказа, временного 
приказа и заявления. 

  Respondent appeared and was served a copy of this order, the Temporary Order and the Petition by the 
court; further service is not required. 
Ответчик явился, и суд вручил ему (ей) копии этого приказа, временного приказа и 
заявления; дополнительное вручение не требуется. 

   

Dated:    at   a.m/p.m. 
Дата:   в утра / дня 

       
Judge/Commissioner 
Судья / Мировой судья

Presented by: 
Подано (кем):  

 I acknowledge receipt of a copy of this Order. 
Я подтверждаю получение копии данного приказа 

___________________________________________
Petitioner or Person Filing on Behalf of 
Petitioner/Date 
Подпись подателя заявления или лица, 
заполняющего документ от имени 
подателя заявления / Дата 

         
Respondent/Date 
Подпись ответчика / Дата 
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